Litany of the Departed

Obikhod
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Lord, have mer - cy, Lord, have mer - cy, Lord, have mer - cy.
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Grant this, O Lord. Lord, have mer - cy. A - men.
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If covering the reading of names during the second petition,
Slavonic can be sung in alternation with the English above:
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I'dc - mo - A, mo - Mu-ayH, [oc-no-au, mo-mMu-ayu, I'oc-nmo-au, mo-Mu - JIyil.

Gos-po -di, po-mi-luj, Gos-po-di, po-mi-luj, Gos-po-di, po-mi - luj.
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Ho-néﬁ, I'oc - mo - au. Ioc - mo - A¥, mMo-MH - JIyil. A - MIHB
-daj, Gos -po - di Gos - po - di, po-mi - luj. A - min'
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In Ruthenian and Carpatho-Russian parishes, and OCA parishes of that ethnic background, at the
Litiya of the Departed and at the Graveside, the Kontakion and Ikos of the Departed (‘With the Saints’)
are sung immediately after the Litany of the Departed, before the Dismissal and Memory Eternal.
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